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Innova S.r.l

Chcielibyśmy przede wszystkim podziękować za wybranie jednego z naszych produktów.

Jesteśmy pewni, że będziesz z niego zadowolony, ponieważ reprezentuje on najnowocześniejsze 
technologie klimatyzacji domowej.

Postępując zgodnie z sugestiami zawartymi w tej instrukcji, zakupiony produkt będzie działał 
bezproblemowo, zapewniając optymalną temperaturę w pomieszczeniu przy minimalnych kosztach 
energii.

Zgodności

To urządzenie jest zgodne z następującymi dyrektywami 
europejskimi:
•  Dyrektywa niskonapięciowa LVD 2014/35/UE
•  Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 

EMC 2014/30/UE;.

Symbole opisane w kolejnym akapicie dostarczają 
informacji niezbędnych do prawidłowego i bezpiecznego 

użytkowania urządzenia.

Symbole

U  Użytkownik
-  Odnosi się do stron zawierających instrukcje lub 

informacje dla użytkownika.

I  Instalator
- Odnosi się do stron zawierających instrukcje lub 

informacje dla instalatora.

S  Serwis
- Odnosi się do stron zawierających instrukcje lub 

informacje do SERWISU TECHNICZNEGO.

Symbole redakcyjne

Symbole bezpieczeństwa

 Ogólne niebezpieczeństwa
- Sygnalizuje personelowi, że opisana operacja może 

spowodować obrażenia ciała, jeśli nie zostanie 
wykonana zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

 Wysokie napięcie
- Sygnalizuje personelowi, że opisana operacja może 

spowodować porażenie prądem, jeśli nie zostanie 
wykonana zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

 Wysoka temperatura
- Sygnalizuje personelowi, że opisana operacja może 

spowodować oparzenia, jeśli nie zostanie wykonana 
zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

 Zabronione
- Odnosi się do działań, których absolutnie nie wolno 

wykonywać.
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1.1 

1.2 

Ostrzeżenia ogólne

Podstawowe zasady bezpieczeństwa

 Po rozpakowaniu sprawdź, czy zawartość jest 
nienaruszona i czy zawiera wszystkie części. Jeśli nie, 
skontaktuj się bezpośrednio ze sprzedawcą urządzenia.

 Urządzenie musi być zainstalowane przez 
wykwalifikowanego instalatora. Po zakończeniu 
prac musi on wydać klientowi deklarację zgodności 
z obowiązującymi przepisami oraz wskazaniami 
zawartymi w instrukcji obsługi dostarczonej przez 
producenta wraz z urządzeniem.

 Urządzenia te zostały zaprojektowane do klimatyzacji 
i/lub ogrzewania pomieszczeń i muszą być przezna-
czone wyłącznie do tego celu, zgodnie z ich charakte-
rystyką działania.

 Producent odmawia jakiejkolwiek odpowiedzialności 
umownej lub pozaumownej za szkody wyrządzone 
ludziom, zwierzętom lub własności wynikające  
z nieprawidłowego montażu, regulacji, konserwacji 
lub niewłaściwego użytkowania.

 W przypadku wycieku wody, wyłącz główny wyłącznik 
zasilania i zamknij zawory.

 Natychmiast skontaktuj się z pomocą techniczną  
lub innym wykwalifikowanym personelem i nie inge-
ruj w urządzenie na własną rękę.

 Modele wbudowane Air Leaf serie SLI, RSI i SLSI nie mają 
kratki ani płyty osłaniającej. Zapewnij osłonę i kratkę 
wlotu/wylotu powietrza, aby zapobiec przypadkowemu 
kontaktowi z urządzeniem.

 Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, 
należy wykonać następujące czynności:
-  Ustaw wyłącznik główny systemu w pozycję "OFF"
-  Zamknij zawory odcinające
-  Jeśli istnieje ryzyko zamarznięcia, upewnij się,  

że do instalacji hydraulicznej dodano płyn 
niezamarzający, w przeciwnym razie opróżnij instalację.

 Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura jest szkodliwa 
dla zdrowia i jest niepotrzebnym marnowaniem 
energi.

 Unikaj przedłużonego bezpośredniego kontaktu  
z przepływem powietrza. 

 Nie należy zostawiać pomieszczenia zbyt długo 
zamkniętego. Okresowo otwieraj okna, aby zapewnić 
odpowiednią wentylację.

 Niniejsza instrukcja nstalatora jest integralną 
częścią urządzenia i dlatego należy ją zachować  
i ZAWSZE musi ona towarzyszyć urządzeniu, nawet 
jeśli jest ono przekazywane innemu właścicielowi 
lub użytkownikowi lub przeinstalowana do innego 
systemu. Jeśli ulegnie uszkodzeniu lub zaginie, należy 
poprosić o dodatkową kopię instrukcji w lokalnym 
dziale pomocy technicznej.

 Naprawy lub konserwacje muszą być wykonywane 
przez serwis pomocy technicznej lub wykwalifikowany 
personel zgodnie z niniejszą instrukcją. Nie 
należy  modyfikować urządzenia, ponieważ może  
to spowodować niebezpieczne sytuacje, a producent 
nie będzie ponosił odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody.

 Ryzyko poparzeń - zachowaj ostrożność gdy dotykasz 
urządzenie.

 Korzystanie z produktów zużywających energię 
elektryczną i wodę wymaga przestrzegania 
podstawowych zasad bezpieczeństwa, takich jak::

 Zabronione jest używanie urządzenia przez dzieci  
lub osoby niepełnosprawne bez nadzoru.

 Zabrania się dotykania urządzenia mokrymi rękami 
lub ciałem, a także gdy jest się boso.

 Zabronione jest wykonywanie czyszczenia przed 
odłączeniem urządzenia od sieci elektrycznej poprzez 
przestawienie głównego wyłącznika systemu  
w położenie "OFF".

 Zabronione jest modyfikowanie elementów 
zabezpieczających lub regulacyjnych lub regulowanie 
ich bez upoważnienia i wskazań producenta.

 Zabrania się ciągnięcia, cięcia lub wiązania kabli 
elektrycznych wychodzących z urządzenia, nawet 
jeśli jest on odłączony od zasilania sieciowego.

 Zabronione jest wkładanie przedmiotów lub czego-
kolwiek innego przez kratki wlotu i wylotu powietrza.

 Zabronione jest otwieranie pokrywy dostępu  
do wewnętrznych części urządzenia bez uprzedniego 

INFORMACJE OGÓLNE
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SIU

1.3 

1.4 

Air Leaf 200 400 600 800 1000
L 0,24 0,4 0,57 0,73 0,9
L 0,47 0,8 1,13 1,46 1,8
bar 10 10 10 10 10
°C 80 80 80 80 80
°C 4 4 4 4 4

Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 
V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 
A 0,11 0,16 0,18 0,26 0,28
W 11,9 17.6 19,8 26,5 29,7
kg 9 12 15 18 21
kg 17 20 23 26 29
kg 17,3 20,4 23,4 26,4 29,4
kg 12 14 16 19 23

Air Leaf 200 400 600 800 1000
L 0,47 0,8 1,13 1,46 1,8
L 0,16 0,27 0,38 0,49 0,6
bar 10 10 10 10 10
°C 80 80 80 80 80
°C 4 4 4 4 4

" Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 Eurokonus 3/4 

V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50 
A 0,11 0,16 0,18 0,26 0,28
W 11,9 17.6 19,8 26,5 29,7
kg 10 13 17 20 24
kg 18 21 25 28 32

PL

INFORMACJE OGÓLNE

przełączenia głównego wyłącznika systemu w poło-
żenie "OFF". 

 Zabronione jest pozostawienie w zasięgu dzieci 
materiałów opakowaniowych, które mogłyby stać  
się źródłem niebezpieczeństwa.

 Zabronione jest wchodzenie na urządzenie  
lub kładzenie na nim jakichkolwiek przedmiotów.  

 Zewnętrzne części urządzenia mogą osiągać 
temperatury powyżej 70 °C.

Typoszereg produktów

Są trzy typy klimakonwektorów Air Leaf, SL, SLI i RS,  
z których każdy jest oferowany w pięciu wielkościach  
o różnych parametrach i wymiarach.

SL
klimakonwektor w metalowej obudowie (odpowiedni  
do instalacji w poziomie lub w pionie).

SLI
Klimakonwektor do zabudowy bez obudowy (odpowiedni 
do instalacji w poziomie lub w pionie).

SLS
Klimakonwektor w metalowej obudowie o małej wysokości 
(odpowiedni tylko do instalacji w pionie)

SLSI
Klimakonwektor do zabudowy, bez obudowy o małej 
wysokości (odpowiedni tylko do instalacji w pionie)

RS
Klimakonwektor w metalowej obudowie z funkcją grzania 
od przodu (odpowiedni tylko do instalacji w pionie).

RSI
Klimakonwektor do zabudowy, bez obudowy z funkcją 
grzania od przodu (odpowiedni tylko do instalacji  
w pionie).

UWAGA
Modele SL i SLI są także dostępne w wersji 4-rurowej  
z dodatkowym elementem grzewczym.
Modele RS, RSI i SLS nie są dostępne w wersji 4-rurowej.

4-rurowy

2-rurowe

DANE TECHNICZNE (DC)

Ilość wody w urządzeniu SLS
Ilość wody w urządzeniu SL-SLI-RS
Maksymalne ciśnienie pracy
Maksymalna temperatura wody na wejściu
Minimalna temperatura wody na wyjściu
Złącza hydrauliczne
Zasilanie elektryczne
Maksymalny pobór prądu 
Maksymalny pobór mocy elektrycznej
Waga SLI
Waga SL
Waga RS
Waga SLS

DANE TECHNICZNE (DC)

Ilość wody w układzie chłodzenia
Ilość wody w układzei grzania
Maksymalne ciśnienie pracy
Maksymalna temperatura wody na wejściu
Minimalna temperatura wody na wyjściu

Złącza hydrauliczne

Zasilanie elektryczne
Maksymalny pobór prądu 
Maksymalny pobór mocy elektrycznej
Waga SLI
Waga SL

Nominalne dane techniczne
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1.5 

SL/RS/SLS 200 SL/RS/SLS 400 SL/RS/SLS 600 SL/RS/SLS 800 SL/RS/SLS 1000

A mm 735 935 1135 1335 1535

RSI/SLI/SLSI 200 RSI/SLI/SLSI 400 RSI/SLI/SLSI 600 RSI/SLI/SLSI 800 RSI/SLI/SLSI 1000

A mm 525 725 925 1125 1325

 6
59 57
9

A 129

129

 4
59 37
9

A

SL / RS

SLS

SLI

INFORMACJE OGÓLNE

Ogólne wymiary AirLeaf

2-rurowy

Wymiary

Dimensions
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SIU

SL 200 SL 400 SL 600 SL 800 SL 1000

A mm 735 935 1135 1335 1535

 Wymiary SLI200 SLI400 SLI600 SLI800 SLI1000

A mm 525 725 925 1125 1325

A 126

63
6

SL 4T

SLI 4T

71
9

63
9

A 129

SLSI

RSI/SLI/SLSI 200 RSI/SLI/SLSI 400 RSI/SLI/SLSI 600 RSI/SLI/SLSI 800 RSI/SLI/SLSI 1000

A mm 525 725 925 1125 1325

PL

INFORMACJE OGÓLNE

4-rurowy

Wymiary

Wymiary
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2.3 

INSTALACJA URZĄDZENIA

INSTALACJA URZĄDZENIA

Umiejscowienie urządzenia

Rodzaje instalacji

 Unikaj instalowania urządzenia:
- w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych;
-  w pobliżu źródeł ciepła;
-  w wilgotnych miejscach lub miejscach gdzie możliwy 

jest kontakt z wodą;
-  w miejscach z oparami oleju;
-  w miejscach narażonych na wysokie częstotliwości.

 Upewnij się, że:
-  ściana, na której ma być zainstalowane urządzenie, 

jest wystarczająco wytrzymała, aby utrzymać ciężar 
urządzenia;

-  w miejscu montażu, przez ścianę nie przechodzą rury 
ani przewody elektryczne;

-  ściana w miejscu montażu jest idealnie płaska;
-  obszar wokół miejsca instalacji jest wolny od przeszkód, 

które mogą zakłócać przepływ powietrza wlotowego  
i wylotowego;

-  ściana, na której instalujesz urządzenie jest ścianą 
zewnętrzną, przez co możliwe jest odprowadzanie 
skroplin na zewnątrz;

-  w przypadku montażu na suficie (wersja SL lub SLI) 
przepływ powietrza nie jest kierowany bezpośrednio  
w stronę ludzi. 

Poniższe opisy różnych etapów montażu odnoszą się  
do wersji urządzenia z przyłączami po lewej stronie.
Operacje montażu urządzenia z przyłączami po prawej 
stronie są dokładnie takie same.
Jedynie obrazy należy traktować jako odbicie lustrzane.
Aby upewnić się, że instalacja przebiega prawidłowo 
i urządzenie działa poprawnie, postępuj zgodnie  

z instrukcjami wskazanymi w tej instrukcji. 
Nieprzestrzeganie wskazanych zasad może nie tylko 
spowodować awarię urządzenia, ale także unieważnić 
gwarancję, a tym samym INNOVA nie będzie odpowiadała 
za szkody wyrządzone osobom, zwierzętom lub mieniu.

Minimalne odległości wokół urządzenia

Rysunek pokazuje minimalne odległości między 
zamontowanym na ścianie klimakonwektorem a meblami 
znajdującymi się w pomieszczeniu.
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INSTALACJA URZĄDZENIA

Zdejmowanie bocznego panelu

Instalacja ścienna przypodłogowa pionowa

- Z lewej strony urządzenia zdejmij osłonę śruby. 
Poluzuj śrubę mocującą lewy panel, następnie 
przesuń panel lekko w lewo i podnieś.

-  Po przeciwnej stronie zdejmij osłonę śruby i odkręć 

śrubę.
-  Przesuń nieco panel boczny w prawą stronę i podnieś 

go.

W przypadku montażu na podłodze na podstawkach, 
należy zapoznać się z odpowiednią instrukcją dołączoną 
do zestawu dotyczącą montażu podstawek.

Za pomocą papierowego szablonu ustal położenie 
dwóch uchwytów mocujących na ścianie. Wykonaj 
otwory za pomocą odpowiedniego wiertła i włóż kołki 
(po dwa dla każdego wspornika); przykręć oba wsporniki. 
Zanim dokręcisz śruby do końca wyreguluj położenie 
wsporników przy użyciu poziomicy.

Całkowicie dokręć cztery śruby, aby zablokować oba 
wsporniki.
Sprawdź stabilność wsporników próbując przesunąć  
je ręką w każdą stronę.

Zamontuj urządzenie, sprawdzając, czy prawidłowo 
pasuje ono do wsporników i jest stabilne.

osłona

śruba
lewy panel
prawy panel

kołki wsporniki



10

SIU

2.6 

����

A A BB

CD

A
B

C
D

A
B

C

2.7 

A

A

B

C

INSTALACJA URZĄDZENIA

Instalacja pozioma sufitowa (SL, SLI)

Za pomocą papierowego szablonu ustal położenie dwóch 
uchwytów mocujących na ścianie i dwóch tylnych śrub. 
Wykonaj otwory za pomocą odpowiedniego wierta  
i włóż kołki (po dwa dla każdego wspornika); przykręć oba 
wsporniki. Nie dokręcaj śrub do końca. Ustaw urządzenie 
na dwóch wspornikach, a następnie wkręć tylne śruby  
w kołki, po jednej z każdej strony.
Upewnij się, że urządzenie jest wystarczająco nachylone 
w kierunku rury odprowadzenia kondensatu, aby ułatwić 
spływanie kondensatu.

Całkowicie dokręć wszystkie 6 śrub mocujących.
Dla wersji SL dostępne są zestawy akcesoriów GB0520 
/ GB0524 do zbierania kondensatu z urządzenia 
zamontowanego poziomo.
Instalacja urządzeń RS, RSI, SLS w pozycji poziomej jest 
zabroniona.

 Dokładnie sprawdź nachylenie rury odprowadzenia 
kondensatu. Każdy przeciwnie nachylony odcinek 
rury może spowodować wyciek wody.

kołki
wsporniki

śruby
rura odprowadzenia kondensatu

Taśmy
Śruby

kratka

Montaż taśm zabezpieczających przednią kratkę (SL)

W przypadku, gdy klimakonwektor jest instalowany 
poziomo, aby zagwarantować bezpieczeństwo operacji 
serwisowych i konserwacyjnych, obowiązkowe jest 
zamontowanie przez instalatora obu taśm dostarczonych 
w opakowaniu wraz z instrukcją obsługi i akcesoriami.

 Zainstaluj taśmy zapobiegające upadkowi kratki.

- Oddziel obie taśmy;
- otwórz przednią kratkę i całkowicie odkręcić śruby 

mocujące sprężyny;
- przymocuj dwie taśmy i zablokuj je, dokręcając śruby;
- przymocuj drugi koniec taśmy do kratki za pomocą 

dostarczonej śruby;
- zamontuj kratkę z powrotem na miejscu.
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Instalacja w poziomie lub na suficie (SL, SLI)

otwory dla śrub
punkty mocowania kratki

śruby

Aby zapobiec przypadkowemu odpadnięciu kratki  
lub pozostawieniu jej poluzowanej, co zakłóca 
prawidłowe działanie klimakonwektora (w tym przypadku 
przepływ powietrza jest zatrzymywany i pojawia się 
alarm bezpieczeństwa kratki), przewidziano dwie śruby  
do zamocowania kratki.
Śruby są typu TC 4,2x9,5 mm.

Dlatego wystarczy przykręcić śruby w specjalnych 
otworach znajdujących się na listwach mocujących kratkę.
Zobacz poniższy rysunek

WIDOK  
Z PRZODU
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Podłączenia hydrauliczne

Dobór rur musi być wykonany przez projektanta, który 
działa zgodnie ze sztuką inżynierską i obowiązującymi 
przepisami, biorąc pod uwagę, że źle dobrane rury 
powodują wadliwą pracę instalacji.

Aby wykonać połączenia należy:
- poprawnie umieścić rury w złączach,
- dokręcić połączenia za pomocą dwóch kluczy kontrując 
przy dokręcaniu,
- sprawdzić, czy nie ma wycieków,
-  pokryć połączenia materiałem izolacyjnym.

Przewody hydrauliczne i złącza muszą być izolowane 
termicznie.

Unikaj częściowej izolacji rur.

Nie należy nadmiernie dokręcać przyłączy, aby nie uszko-
dzić izolacji termicznej.

Użyj konopi i zielonej pasty uszczelniającej,  
aby uszczelnić połączenia gwintowane; zaleca się 
stosowanie odpowiednich uszczelnień tj. np. teflon, gdy 
w obiegu hydraulicznym występuje płyn niezamarzający.

Odprowadzenie kondensatu

System odprowadzania kondensatu musi być 
odpowiednio zwymiarowany (minimalna wewnętrzna 
średnica rury 16 mm), a rurociąg musi być ustawiony 
tak, aby utrzymywał stałe nachylenie, nigdy mniej 
niż 1%. W przypadku montażu pionowego rurę 
odprowadzającą należy podłączyć bezpośrednio do 
tacy ociekowej, umieszczonej z boku na dole pod 
przyłączami hydraulicznymi. W przypadku urządzenia 
zamontowanego poziomo rurę odprowadzająca należy 
podłączyć do rury odprowadzającej z zestawu GB0520/
GB0524.
Dla wersji SL dostępne są zestawy akcesoriów GB0520 
/ GB0524 do zbierania kondensatu z urządzenia 
zamontowanego poziomo.
- Jeśli to możliwe, należy doprowadzić kondensat 

bezpośrednio do rynny lub spustu "deszczówki".
-  Podczas odprowadzania bezpośrednio do głównych 

kanalizacji zaleca się wykonanie syfonu, aby zapobiec 
niepożądanym zapachom, cofającym się z kanalizacji. 
Krzywa syfonu musi znajdować się niżej niż taca 

zbierająca kondensat.
- W przypadku odprowadzania kondensatu do 

pojemnika, musi być to pojemnik otwarty, a rura nie 
może być zanurzona w płynie, aby uniknąć problemów 
z lepkością i przeciwciśnieniem, które zakłócałyby 
normalny wypływ.

-  Jeśli występuje różnica wysokości, która może zakłócać 
odprowadzanie skroplin, należy zamontować pompę:

-  dla urządzenia zamontowanego w pionie należy 
podłączyć pompę pod boczną tacę ociekową;

-  dla urządzenia zamontowanego poziomo należy 
wybrać pozycję pompy zgodnie z określonymi 
wymaganiami.

Takie pompy są powszechnie dostępne na rynku.

Po zakończeniu instalacji zaleca się sprawdzenie 
prawidłowego przepływu kondensatu poprzez powolne 
nalanie około ½ l wody do tacy zbiorczej w czasie około 
5-10 minut.

Podłączyć do króćca odprowadzenia kondensatu rurę i 
odpowiednio ją przymocować. Sprawdź, czy przedłużenie 

ujścia skroplin jest obecne i prawidłowo zainstalowane.

przyłącze odprowadzenia kondensatu
rura dprowadzająca kondensat

przedłużenie ujścia kropli

Montaż rury odprowadzającej kondensat dla urządzeń motowanych pionowo
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Montaż rury odprowadzającej kondensat dla urządzeń montowanych poziomo (SL, SLI)

rurki przyłączeniowe przejście przez kratkę

Aby zamontować poziomą tacę ociekową w wersjach SL, 
zapoznaj się z instrukcją zestawów GB0520 / GB0524.

-  sprawdzić, czy rura "L" i wąż są prawidłowo podłączone 
do tacy.

-  przewlecz wąż przez bok urządzenia zachowując 
odpowiednią pozycję węża względem przedniej 
kratki

-  Zamknij bok urządzenia sprawdzając, czy rura 
pozostaje zablokowana w specjalnym zagłębieniu.

W przypadku montażu poziomego należy zwrócić uwagę 
na następujące środki ostrożności:
-  upewnić się, że urządzenie jest zainstalowane idealnie 

poziomo lub z niewielkim nachyleniem w kierunku 
odpływu kondensatu;

-  starannie zaizoluj rury dopływowe i odpływowe  
aż do złączy przy urządzeniu, aby zapobiec 
przeciekowi kondensatu poza tacę;

-  Zaizoluj rurę odprowadzającą kondensat na całej jej 
długości.

Odpowietrznik układu

Napełnianie układu hydraulicznego

Odpowietrzanie w trakcie napełniania układu

Podczas uruchamiania układu upewnij się, że zawór 
regulacyjny jest otwarty. Jeśli nie ma zasilania 
elektrycznego, a zawór termoelektryczny został już  

wcześniej zasilony, użyj specjalnej nasadki, aby nacisnąć 
blokadę zaworu i go otworzyć.

-  Otwórz wszystkie zawory odpowietrzające (ręczne lub 
automatyczne);

- Rozpocznij napełnianie powoli otwierając zawór 
wody;

-  W przypadku montażu w pozycji pionowej, weź 
śrubokręt i działaj na najwyższym odpowietrzniku 
układu; w przypadku urządzeń zainstalowanych 
w pozycji poziomej należy zastosować najwyżej 
ustawiony odpowietrznik; dla wersji 4-rurowych 
działają na najwyższych odpowietrznikach na obu 

układach.
- Gdy woda zacznie wydostawać się z zaworów 

odpowietrzających, zamknij je i kontynuuj napełnianie, 
aż osiągnie nominalną wartość dla systemu.

Sprawdź szczelność układu hydraulicznego.

Wskazane jest powtórzenie tych czynności w kilka godzin 
po uruchomieniu urządzenia. Należy okresowo sprawdzać 
ciśnienie w układzie.
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Podłączenia elektryczne

Wykonaj połączenia elektryczne zgodnie z wymaganiami 
określonymi w rozdziałach „Ostrzeżenia ogólne” i 
„Podstawowe zasady bezpieczeństwa” i odnosząc się 
do wzorców znajdujących się w instrukcjach montażu i 
akcesoriów.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek pracy upewnij się, że 

zasilanie jest wyłączone.
Urządzenie musi być podłączone do sieci za 
pośrednictwem wielobiegunowego przełącznika z 
minimalnym otwarciem styku 3 mm lub z elementem, 
który umożliwia całkowite odłączenie od urządzenia w 
warunkach przepięcia kategorii III.

konserwacja urządzenia

Czyszczenie z zewnątrz

Konserwacja urządzenia jest niezbędna, aby 
klimakonwektor AirLeaf był w idealnym stanie 
technicznym, bezpieczny i niezawodny przez lata. Część 

czynności jest wykonywanych co pół roku, a część co rok 
przez Autoryzowany Serwis Techniczny, który zawsze 
stosuje oryginalne części zamienne.

 Przed każdą interwencją czyszczenia i konserwacji 
należy odłączyć urządzenie od sieci, wyłączając 
główny wyłącznik.

 Zaczekaj, aż elementy urządzenia ostygną, aby 
uniknąć ryzyka poparzenia.

 Nie używaj gąbek ściernych ani żrących detergentów, 
aby uniknąć uszkodzenia malowanych powierzchni.

W razie potrzeby wyczyść zewnętrzne powierzchnie 
klimakonwektora Air Leaf wilgotną szmatką.
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Czyszczenie filtra zasysającego powietrze

- wyjąć przednią kratkę, unosząc ją lekko i obracając, aż 
wyjdzie z gniazda;

- wyjąć filtr, wyciągając go poziomo na zewnątrz.

Wyjmowanie filtra w wersji z kratką

kratka przednia
żaluzje

filtr
wyjęcie filtra

Po okresie ciągłej pracy z uwzględnieniem stężenia 
zanieczyszczeń w powietrzu lub gdy ponownie 
uruchamiasz urządzenie po dłuższym okresie 

bezczynności, postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.

- Włóż ręce pod krawędź mobilnej klapy,
- Naciśnij plastikową końcówkę,

- Podnieś i wyjmij panel mobilny,
- Wyjmij filtr.

Wyjmowanie filtra w wersji z klapą

klapa
plastikowe zakładki

filtr
wyjęcie filtra
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- usuń kurz za pomocą odkurzacza,
-  umyj filtr pod bieżącą wodą bez użycia detergentów 

lub rozpuszczalników i pozostaw do wyschnięcia.
-  Ponownie zamontuj filtr w klimakonwektorze (rys. 

32, punkt A), zwróć uwagę, aby poprawnie umieścić 
dolną klapę.

 Zabronione jest korzystanie z urządzenia bez filtrów.

 Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik 
bezpieczeństwa, który uniemożliwia działanie 
klimakonwektora przy braku lub nieprawidłowemu 
zamontowaniu klapy mobilnej.

 Po zakończeniu czyszczenia filtra sprawdź, czy klapa 
jest prawidłowo zamontowana.

Czyszczenie filtra

filtr

dolna krawędź
miejsce wpięcia filtra

W przypadku wersji z kratką, wsuń dwa haczyki  
w specjalne gniazda, obróć i podepnij lekkim puknięciem 
w górną część.

Zakończenie czyszczenia

haczyk gniazdo
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Porady odnośnie oszczędzania energii

- zawsze utrzymuj filtry w czystości;
-  o ile to możliwe, miej zamknięte drzwi i okna  

w klimatyzowanym pokoju;

-  w miarę możliwości ogranicz działanie bezpośrednich 
promieni słonecznych w klimatyzowanych 
pomieszczeniach (stosuj zasłony, żaluzje itp.)

- W przypadku wersji z mobilną klapą oprzyj ją w pozycji 
równoległej do przedniego panelu i naciśnij, aż zostanie 
zablokowana.
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Rozwiązywanie problemów

Anomalie i rozwiązania

 W przypadku wycieku wody lub nieprawidłowego 
działania urządzenia natychmiast odłącz zasilanie  
i zamknij zawory odcinające.

 W przypadku wystąpienia jednej z poniższych anomalii 
należy skontaktować się z autoryzowanym centrum 
serwisowym. Nie podejmować naprawy osobiście.

- Wentylatory nie włączają się, nawet jeśli w obiegu 
hydraulicznym jest gorąca lub zimna woda.

-  Z urządzenia wydostaje się woda podczas funkcji 
ogrzewania.

-  Z urządzenia wydostaje się woda podczas funkcji 
chłodzenia.

-  Urządzenie generuje nadmierny hałas.
-  Na przednim panelu wykrapla się rosa.

Interwencje muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowanego instalatora lub wyspecjalizowane 
centrum serwisowe.

Zdarzenie Przyczyna Rozwiązanie

Opóźnione włączenia wentylatorów  
w odniesieniu do nowej temperatury 
lub ustawień funkcji. 

Zawór obiegu potrzebuje trochę czasu 
do otwarcia, w wyniku czego gorąca 
lub zimna woda potrzebuje czasu  
na cyrkulację w urządzeniu. 

Zaczekaj 2 lub 3 minuty, aby otworzył 
się zawór obwodu.

Urządzenie nie aktywuje wentylatorów.  Brak ciepłej lub zimnej wody w obiegu.
Sprawdź, czy kocioł lub wytwornica 
wody lodowej działają prawidłowo.

Wentylaory nie włączają się, nawet jeśli 
w układzie hydraulicznym jest gorąca 
lub zimna woda.

Zawory hydrauliczne są zamknięte.

Zdemontuj korpus zaworu  
i sprawdź, czy cyrkulacja wody została 
przywrócona. 
Sprawdzić działanie zaworu, zasilając 
go osobno napięciem 230 V. Jeśli 
pojawi się problem, może to być błąd 
sterowania elektronicznego.

Silnik wentylatora jest zablokowany lub 
przepalony.

Sprawdzić uzwojenie silnika i wolne 
obroty wentylatora.

Mikroprzełącznik, który zatrzymuje 
wentylatory po otwarciu kratki filtra, 
nie zamyka się prawidłowo.

Sprawdzić, czy zamykając kratkę, 
włącza się styk mikroprzełącznika.

Podłączenia elektryczne są niepo-
prawne.

Sprawdź podłączenia elektryczne.

Podczas funkcji grzania z urządzenia 
wycieka woda.

Przecieki na połączeniach hydrauli-
cznych z instalacją.

Sprawdź wyciek i dokręć połączenia 
hydrauliczne

Przecieki w zespole zaworów. Sprawdź stan uszczelek.

Na przednim panelu tworzy się rosa. Rozpięła się izolacja cieplna.

Sprawdź prawidłowe ułożenie izolacji 
termo-akustycznej, zwracając uwagę 
na to, co znajduje się z przodu nad 
żebrami wymiennika.

Na kratce wylotu powietrza znajdują 
się krople wody.

W sytuacjach dużej wilgotności (> 60%) 
może dojść do kondensacji, szczególnie 
przy minimalnych prędkościach wenty-
lacji.

Gdy wilgotność zacznie spadać, 
zjawisko znika. Ogólnie rzecz biorąc 
obecność niewielkiej ilości kropel wody 
na kratce nie świadczy o usterce.
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Zdarzenie Przyczyna Rozwiązanie

Podczas funkcji chłodzenia z urządzenia 
wycieka woda.

Taca ociekowa jest zablokowana. Powoli wlać butelkę wody w dolną 
część wymiennika, aby sprawdzić 
odprowadzenie; jeśli to konieczne, 
wyczyść tacę i / lub zwiększ nachylenie 
rury odprowadzającej.

Odprowadzenie kondensatu nie ma 
odpowiedniego nachylenia.

Przyłącza hydrauliczne i zespół zaworów 
nie są poprawnie zaizolowane.

Sprawdź izolację rur.

Urządzenie wydaje dziwne dźwięki.

Wentylator dotyka obudowę.
Sprawdź umocowanie wentylatora.  
W razie potrzeby wymień wentylator.

Wentylator jest niewyważony.
Niewyważony wentylator powoduje 
wibracje urządzenia. Wymień 
wentylator.

Sprawdź czy filtry nie są brudne  
i wyczyść je w razie potrzeby.

Wyczyść filtry.



INNOVA s.r. l .
Fraz . St rada, 16 - 38085 PIEVE DI BONO (TN) - ITALY
tel. +39.0465.670104 fax +39.0465.674965
info@innovaenergie.com

re
a

liz
e

d
 w

it
h

 i
é

s 
te

c
h

n
o

lo
g

y 
b

y
N273539D - Rev. 0

re
a

liz
e

d
 b

y 
In

n
o

va
 t

e
c

h
n

ic
a

l 
d

e
p

t.

N273539D - Rev. 05

Wydanie 2019-09-03

INNOVA S.r.l.
Via I  Maggio 8 - 38089 Storo ( TN) - ITALY
tel.  +39.0465.670104 fax +39.0465.674965
info@innovaenergie.com

Przedstawiciel INNOVA na terenie Polski
Gazuno Langowski Sp.J.
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny
Al. Zwycięstwa 96/98
81-451 Gdynia
tel. +48 (58)  698 21 48, +48 (58) 698 21 69
fax. +48 (58) 698 21 74
info@gazuno.pl
www.gazuno.pl


